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For many years, people around the world talk about us, seen about us, and know about us. 

Our life and stories have been told many times from every sort of media. We have been identified as 

people who have taken refuge from other land and receive the support and protection from United 

Nation and generous international NGOs. We were like the fishes kept in a pond and being enjoy 

ourselves under the protection of the water. But when the fishes were out of the pond, though they 

may still find the green grass and enjoy the new atmosphere, but they were mostly likely will not 

survive for long. Forget about when they were thrown out into a dry land. They lives most likely 

will not survive. I am giving you this metaphor is not because we want to say that our lives are 

lower than the others. I believe that, we all deserve to live as a standard human being and this is 

being taught by our forefathers that, though we are just a household of the orphans, one day, the 

forgotten orphan of the cock will crow and show off himself to the world.  

 We are called, Karen Refugee Committee due to the first presence of refugees were 

all Karens. The Karens are people who have their own tradition and culture inherited from their 

forefathers since time immemorial. Besides, we also have the sayings and proverbs which continue 

to nourish our mind and help us to follow their wisdom so that our lives will be enhanced and 

prosper. These sayings and proverbs seem to have taken place and being fulfilled one after another. 

They are such as, ?P’ May Tu Kay Kaw Wee Su< Naw T’  Ba Hsu T’ Ba Gu/ ? Htoe Pa Doe K’ 

Yu So Kwe Pwa< Daw T’ Ka K’ Lu Aor Lu Aor PwaI / Simply means, though we don’t have to 

work, we are being fed and look after well. We have the opportunity to resettle to overseas across 

the world, traveling through different advanced means of transportation and receive the best 

opportunity to learn and educate ourselves. These fulfillments are just amazing and unbelievable. 

Yet, there are more sayings which are yet to be fulfilled but there have been signs the show the 

coming fulfillment of the prophecy of our forefathers. There will be a day when we all be 

reintegrated to our place where we are from, a place where we will live in peace and harmony, 

enjoying the liberty and freedom in our land.  

May we all try to live our best so that we will not disappoint people who support us, giving 

us the best they can. Don’t be disappointed, and doubtful. There will be a day where we will reap the 

joy of returning to our homeland. 

Best wishes to all the readers and well-wishers. May peace be with you always! 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 



 

Monthly Activities Report 

July– 2014 

 

  

  01/07/2014 – Some representatives from KRC have meeting with Camp Committee, some 

school teachers, and camp commander at Maela camp. The purpose of the meeting 

is to reinforce the camp rule regarding the movement in and out the camp, so that 

the selling drug, deforestation and human trafficking will strictly be prohibited.  

 

  02/08/2014 – Vice-Chairperson of KRC met with camp committee, some NGOs representatives, 

and camp commander at Umphiem camp prior to the heads-count. 

 

 03/08/2014 – Some representatives from KRC met with Kachin CSO at KRC office for 

fellowship and building relationship. KRC also shared about how it started and what 

are the roles and responsibility of the organization.  

 

 04/08/2014 - Some representatives from KRC have meeting with the Kachin CSO at Mae La 

camp. The purpose of the meeting was to share and study about the camp structure 

and camp administration 

 

 /07/2014 – KRC's representatives attended PWG meeting which was held at UNHCR office, Mae 

Sot. The purpose of the meeting was to discuss about the situation of the camp 

which has become strict upon the camp residents. It also discussed about the heads-

count which will be carried out for all the camps. The reason related to the solving 

the refugee issue whether they would be resettled or return to their country of origin. 

 

 8-10/-8/2014 – Some KRC's representatives attended CMWG meeting at Maesariang and 

discussed about the Returnee policy, PAB who failed to receive the ration. It also 

discussed about the TBC Child Protection Policy and KRC and KnRC will finalized 

the Policy for Child Protection by October. Regarding the KnRC Complain 

Mechanism, it will finalize at Border Wide Meeting which will be held at Mae La 

camp and will also discuss about the TOR.  

 

 10/07/2014 – KRC's Health Coordinator attended bi-monthly meeting at Maela camp. Other 

representatives include PU-AMI, SMRU and Solidarites. The purpose of the 

meeting was to discuss about the prevention of sickness, training for the camp 

residents, mother with pregnancy and sanitation issues. 

 

 14/07/2014 – KRC representatives and PU-AMI representatives met at KRC's Mae Sot office and 

discussed about the preparation for the emergency need for the people during the 

heads-count.  

  

 17/07/2014 – KRC representatives and TBC representatives had meeting at KRC office, Mae Sot, 

and discuss about the Shelter and Settlement Guidelines. 

 

 

 



 

 21-24/07/2014 – Joint Secretary of KRC met with CCSDPT representatives at Htam Him and 

Ban Dong Yang camps and discussed about the Information Center, its outcomes 

and benefits and further operation of the Center. At the same time having meeting 

with the KRC – Kachanaburi branch staffs for information sharing and how to work 

together in the future 

 

 22-24/07/2014 – KRC's Livelihood Coordinator, Health and Communication Coordinators 

attended livelihood workshop at Mae Sot. Four objectives of the workshop (1) to 

build understanding between TBC staffs and Camp-based livelihood committee, (2) 

KRC, KnRC and TBC will be prepared and ready to help camp-based livelihood 

committee in relation to their roles and responsibilities, (3) camp-based livelihood to 

accept the introduction of Small Scale Livelihood Project under the guidelines and 

administration of the camp, and (4) Attendees to be able to provide training to the 

respective camps. 

 

 23/07/2014 – Joint Secretary of KRC attended meeting at Ban Dong Yang camp as was invited 

by the Thai government. The delegates presented during the meeting were, Thai 

NSC, Saklaburi district officer, camp commander, army representatives, UNHCR, 

NGOs and camp representatives. The issues discussed during the meeting include, 

camp management, health and education issue, and the position of Thai government 

in relation to trade, development programs in Burma. Reading the heads-count and 

returning issues are not included in the discussion 

 

 23-24/07/2014 – KRC's Secretary and ADRA conducted Organization Self-Assessment for the 

livelihood program at Ban Don Yang and Htam Him camps. 

 

 25/07/2014 – KRC's Secretary and ADRA representatives visited Vocational Training College at 

Kachanaburi. 

 

 28/07/2014 – Secretary of KRC along with some delegations went to Umphiem camp to observe 

the second round of heads-count. During the second round of heads-count, there are 

2,771 people missing and therefore, the third round of heads-count will be 

conducted on August, 2014. 

 

 30-31/07/2014 – Vice-Chairperson of KRC attended the meeting at Nu Poe camp to discuss 

about the problem solving mechanism in the camp.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



NGO Supporters 

TBC – The Border Consortium. Supports with food and shelter material. TBC also supports with 

warm clothing for refugees. TBC coordinates with the Camp Management Program to help with 

administration and management capacity in all seven camps. TBC provides KRC with 

administrative and organizational support and helps with staff remuneration. 

ADRA – Adventist Development and Relief Agency. Starting January 2011, ADRA assumed 

responsibility for vocational training formerly implemented by ZOA in all seven camps. 

WEAVE – Promotes women and children’s education and self-reliance, focusing on household 

issues to help women achieve more power, rights, and opportunities in refugee communities. 

PU-AMI – Premiere Urgency - Aide Medical International.  Supports medical and health facilities. 

ARC – American Refugee Committee. Supports medical and health facilities. 

M.I.  – Malteser International, formerly MHD – Supports medical and health facilities. 

World Education – Support for the Institute of Higher Education. 

TOPS – Supports educational facilities and nurseries. 

COERR – Catholic Office for Emergency Relief and Refugees. Food and educational support. 

EVI – Involved with care and support for extremely vulnerable individuals. 

H.I. – Handicap International. Supports handicapped refugees with prostheses and rehabilitation.  It 

also organizes annual sporting events for the handicapped. 

UNHCR – United Nations High Commissioner for Refugees. Supports registration process, 

protection, and ultimate safe repatriation. It is currently helping with resettlement issues. 

SMRU – Shoklo Malaria Research Unit. Supports malaria control, prevention, and treatment. 

SVA – Supports libraries in the camps. 

PPAT – Planned Parenthood Association of Thailand. Supports family planning and preventive 

education in refugee camps. 

SOLIDARITIES – Supports Burmese refugees in the camp to address sanitation issues. 

RIGHT TO PLAY –Supports children’s physical activities and sports. 

 

Address: P.O. Box 5 

    Mae Sot, Tak 63110 

     Thailand 

Tel: (055) Intl: +66 55 532 947 

Fax: (055) Intl: +66 55 546 869 

E-mail:  krc.academic@gmail.com 

mailto:krc.academic@gmail.com


No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 3,725 9,489 7,003 2,091 726 19,309 9,221 10,088

Umphiem 2990 5863 2,895 1,898 10,656 5,788 4,868

Nu Po            1,752         3,068         2,012           902           837         6,819       3,443        3,376 

Mae La Oon            1,439         3,453         2,369        1,203           165         7,190       3,614        3,576 

Mae Ra Moe            1,365         3,186         2,759        1,188           395         7,528       3,910        3,618 

Htam Hin 858 1,916 1,230 560 168 3,874 1,918      1,956      

Don Yang 462 1,187 749 301 23 2,260 1,088 1,172

Total          12,591       28,162       19,017        8,143        2,314       57,636     28,982      28,654 

No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 3,843 13,102 7,198 2,201 273 22,774 11,506 11,268

Umphiem 5,535            10,501 3,037 2,151 15,689 8,096 7,593

Nu Po 931 849 811 533 39 2,232 1,067 1,165

Mae La Oon 631 2,118 1,742 597 57 4,514 2,177 2,337

Mae Ra Moe 956 3,400 2,508 783 208 6,899 3,494 3,405

Htam Hin 153 611 544 158 32 1,345 625 720

Don Yang

Total          12,049       30,581       15,840        6,423           609       53,453     26,965      26,488 

 

 

No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po

Mae La Oon 2 28 36 4 2 70 37 33

Mae Ra Moe 1 33 43 1 1 78 43 35

Htam Hin 

Don Yang 55 298 184 46 6 534 277 257

Total                 58            359            263             51               9            682          357           325 

New Arrival in 7 camps  

Camps

Age

Total Pop.

Gender

       Camp Population Report July  - 2014

Camps

Age

Total Pop.

Gender

Register people in 7 camps

Unregister people in 7 camps

Camps

Age

Total Pop.

Gender



No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po 2,598 3,476 1,765 634 71 5,946 3,181 2,765

Mae La Oon

Mae Ra Moe

Htam Hin 821 1,613 683 506 93 2,895 1,525 1,370

Don Yang 153 456 232 38 4 730 358 372

Total            3,572         5,545         2,680        1,178           168         9,571       5,064        4,507 

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po

Mae La Oon 30 179 35 18 3 235 127 108

Mae Ra Moe 80 425 191 86 23 725 392 333

Htam Hin 

Don Yang

Total               110            604            226           104             26            960          519           441 

 

 Age Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 32         1,039 1,039 623 416

Umphiem 10 98 57 155 77 78

Nu Po 139 63 202 93 109

Mae La Oo 170 263 433 232 201

Mae Ra Moe 233 290 523 266 257

Htam Hin 23 28 51 16 35

Don Yang 36 61 97 47 50

Total 42 699         1,801 2,500 1,354 1,146

Number of PAB People in 7 camps

Camps

Age

Pre-Screening People in 7 camps

Camps

Age

Total Pop.

Gender

Camps

Total Pop.

Gender

Total Pop.

Boarding House Students in 7 camps



Camps Age Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 7,505 22,348 14,595 4,560 41,503     21,352      20,151 

Umphiem 5,366 5,977 3,675 1,685 11,337 5,667 5,670

Nu Po 2,590 6,385 4,274 1,696 12,355 6,187 6,168

Mae La Oon 2,082 5,924 4,086 1,553 11,563 5,770 5,793

Mae Ra Moe 2,299 6,581 4,643 1,585 12,809 6,487 6,322

Htam Hin 1,288 3,061 2,192 811 6,064 2,933 3,131

Don Yang 641 1,644 1,123 370 3,137 1,577 1,560

G. Total          21,771       51,920       34,588      12,260       98,768     49,973      48,795 

Camps Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 7,600 22,591 15,240 4,292 999 43,122 21,350 21,772

Umphiem            8,535       16,462         5,989 4,049            26,500     13,961      12,539 

Nu Po 5,281 7,532 4,651 2,069 947 15,199 7,784 7,415

Mae La Oo 2,102 5,948 4,445 1,822 227 12,442 6,187 6,255

Mae Ra Moe 2,403          7,277       5,791       2,058      627 15,753      8,105      7,648      

Htam Hin 1,832 4,163 2,485 1,224 293 8,165 4,084 4,081

Don Yan               670         1,977         1,226           385             33         3,621       1,770        1,851 

G.Total 28,423 65,950 39,827 15,899 3,126 124,802 63,241 61,561

        

Total Pop.

General Population  in 7 camps

Feeding Figures  in 7 camps

Age

Total Pop.
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unDb.uDb.cJurH;wHm 

vHmw>upD.’D;tw>[l;w>*JRtw>ymzsg 

vgCd;= 2753 

  y0JJySRb.uDb.cJzdoh.wz.y*h>yusdRtvDRwd>vDRqD’d.’d.rk>rk>wtd.b.I ySRb.uDb. 

cJzdpH;w>M.ySRoh.ngwbsDCDvXtrh>ySRw’l.wxXvXt[;td.u’kvXySRxHySRuD>’D;’d;M>b.w>u[ku

,mw>rRpXRvXbDrk>pXzSd.u&X’D; obVu&XvXto;td.rRpXRySRb.uDb.cJwz.M.vDRI yrh>uG>t’d 

vXn.urgwzsX.tylRn.zdwz. b.w>u[ku,m ’k;tD.tq.td.b.rkmrkmbD.bD.ododb.q. 

rh>yh>zsd;xD.uGHmqlurgcsX< M>b.w>vD>td.’D; xHedwyH>wrgoemuhwtd.rlb.,Hm,HmxXxX’fvXurg 

ylRtod;b.I tgM>tM.rh>zsd;xD.uGHmql[D.cd.ChtvD>M.uoHuGHmcVo’H;vDRI tvD>b.uwX>vXn. 

t*D>rh>’.urgvDRI w>rh>ok;uGHmtvD>’D;urlb.’H;0JrkmrkmvXw>vD>t*RwwDRvDRI y[h.w>t’dwrh> 

vXyw>td.rltywD>td.’.wkRod;M.b.I yw>td.rltywD>xD’d.r;< ytd.’D;rd>y>zHzkvXtod.ySR 

oDySR< yrhrh>qDvhR’dqDzd.CJb.q.rk>utd.0JweHRqDzdCJutd.tdxD.0JM. rd>y>zHzkpH;ymwh>ySRvDRwH> 

vDRqJ;vDRI 

  b.uDb.cJtd.xD.0HRtvD>cHwbsK;eH.twD>ylR rs;u,RySJRySJRM.rh>’.unDzdwz.tCd y 

ud;vXunDb.uDb.cJM.wur.b.I unDzdwz.td.’D; tySRuvkmtw>pH.pdRwJCJRvk>v>xloEl 

w>qJ;w>vRvXvXySJRySJRvDRI rd>y>zHzkwz.od.zdod.vHRcDzsdw>uwdR’d wz.vXtvk>’d.ySOR’d.’fySRul. 

b.ul.ohtw>uwdRtod;’D; ‘k;ul.ohz;b.zdvHRvXtymol.ymo;’D; td.rlrRxGJ0Jwz.vDRI w>u 

wdRqdymwz.vDR*m’ftuJxD.wohb.q.vXxD.ySJRxD.0JuU>uU>vDRI ?yrh>wkRuhRuD>0Hpk< eD>wb.qk 

wb.*kR/ ?xd.z;’d.u,lRpdmuGHmySR< ‘d;wuguvk>tD.vk>tDySR/I tcDynDwrRw>eDwrHRb.q. 

ytD.b.tDb.[ko;0g0grh>*hR< ubD,lRpdmqSXySRqlxH,HRuD>,HRrh>*hR< ySReD>’d.eD>oGgySRuD>rk>Ekmzdwz. 

wl>vdmySRvXtxHtuD>’D;[h.ySRw>ul.b.ul.ohw>zH;w>rRwz.rh>*hR< w>wz.tHRvXtcD.xH;rh>w> 

vXtwvDRemb.M.vDRI b.q.uJxD.0JvHI ‘fM.tod;rk>utd.0JweHRvXxd.csK.utd.tdqDuurJR 

w>urkmuck.xD.uhR0J yy>z;’d.xD;rJy>utD.,kRySRCJRvXxD;z;’d.EGHCHR< ‘Dyk>’D0J>wz.uoh.eD.o;o 

,k>b.uhRtvD>td.vD>qd;vXng u[JuhRvXrlxH;Cd;uyRuxH.vdmuhRo;w>o;cktrl;z;’d.utd. zJ 

M.vDRI  w>}wDrRwHmwmySRwM>vXRb.I rk>[JxD.rk>vDREkmM. ySRxk;CmtDRwM>b.I rk>uqh.0g’. 

w>vDRI  

  ySRb.uDb.cJzdwz. yuusJ;pX;td.rlt*hRuwX> ’fod;ySRvXtu[ku,mrRpXRySRwz. 

utd.’D;w>o;rkmo;ckvXyzD.cd.t*D>M.wuh>I o;[;*DRw*hR< o;’h’Dw*hR< rk>eHRvXyuuhRb.ySJR’D; 

w>rkmol.rkmo;M.uwkRtd.b.oyS>uwX>vDRI  

 qX*hRb.ySRz;vHmzdud;*RvXub.rkmb.ck.xDbdM.vDRI 

  

 

 

 

 



 

wvgb.wvgw>[l;w>*JRtw>ymzsg 

vgCd;=2753 

 1A7A2014 = unDb.uDb.cJurH;wHmcX.p;weDRxH.vdmtd.oud;’D;’Ju0DRurH;wHm< uFdo&.wz.’D;yv;zJrJ> 

v;’Ju0DRM.vDRI w>*h>vXuwdRoud;wz.rh>0J<  w>urR*hRxD.uhRySREkmvDR[;xD.vX ’Ju0DRylR’f 

od;w>u}wDqXrR*hRxD.uhRuoH.rlRbSD;< w>rR[;*DRoh.yS>’D; w>ul.vJmrRuRySRulySRunDw>*h> 

w>usdRwz.M.vDRI  

 

 2A7A2014 = unDb.uDb.cJurH;wHmySRyXRvD>qh.eDR(2) xH.vdmtd.oud; qd’D;’Ju0DRurH;wHm<u&XobVcX. 

p;weDR’Dd;yv;zJtdzF.’Ju0DRylRvXw>urRw>orHord;ySReD.*H>p&Dt*D>M.vDRI 

 

 3A7A2014 = unDb.uDb.cJurH;wHmcX.p;wz. xH.vdmtd.oud;’D;ucFh. (CSO - Civil Society 

Organization,) zJunDb.uDb.cJurH;wHm0JR’X;vX w>&hvdmrkmvdm’D; vXt0Joh.uoh.ngb.0J 

unDb.uDb.cJurH;wHm[Jtd.xD.to;’fvJ.’D; tw>zH;w>rRtusdRtusJwz. td.to;’fvJ.t 

*h>eh.vDRI 

 

 4A7A2014 = unDb.uDb.cJurH;wHmcX.p;vJRtd.zSd.oud;Ckm’D;ucFh. CSO, ( Civil Society Organization) 

tw>vJRtd.oud;rJ>v;’Ju0DRurH;wHmvX w>Ckoh.ng’Ju0DR tw>ol.xD.qDvDRtuh>t*DR’D; ’J 

u0DRtw>yXqSX&J.usJRt*h>tusdRwz.eh.vDRI 

 

 7A7A2014 = ch.t.&.pH.cX.p;vJRxD. PWG w>td.zSd.vXb.w>rRtDRzJ UNHCR rJqD;0JR’X;’D;w>*h>vX 

w>wJoud;tDRwz.rh>0J cDzsdvXw>td.o;CH;xD.’D; tw>’db.vXySR’Ju0DRzdwz.tzDcd.< w>u 

rRvDRwH>uhRySReD.*H>vX’Ju0DRwz.tylR< w>bSgqSJt*X>tusXRvX ySRb.uDb.cJt*D> vXtrh> 

w>uhRu’guhR’D;w>vJRqluD>oXbh.wbh.wz.M.vDRI 

 

 8=10A7A2014 = unDb.uDb.cJurH;wHmcX.p;vJRxD.0J CMWG w>td.zSd.zJrk>,l>’D;w>*h>w>usdRvw>wX. 

yD.wJoud;tDRwz.rh>0J< w>ymvDRM>w>bsXvX ySR[JuRhEkmu’guhRql’Ju0DRylRwz. weH.wbsD 

tw>tD.p&Dwz.< w>wJoud;qdw>*h>vX w>td.zSd.qlngwbsDt*D>< TBC Child protection 

policy ‘D; KRC, KnRC urR0HR uhRw>u[ku,mzdo.*D>w>bsXzJvgtD;uxdbX.’D; KRC , 

KnRC Complain Mechanism w>*h>w>usdRwz.w>rRvDRwH> Border Wide Meeting uvDRb. 

zJrJ>v;’Ju0DRylR<’D; ToR (Terms of Reference) w>*h> w>usdRoh.wz.eh.vDRI 

 

 10A7A2014 = ql.cshrl’gcd.vJRtd.zSd.zJrJ>v;’Ju0DRcHvgwbsDql.cshw>td.zSd.vXty.Ckm’D; PU-AMI, SMRU, 

SOLIDARITIE wz.eh.vDRIw>*h>vXw>wJoud;wz.rh>0Jw> u}wDqXqdw>ql;w>qgwz.cDzsdw> 

[h.yDngqlySRursX><rd>vXtd.’D;[k;o;wz.t*h>tusdR’D;w>uqSJuqSDwz.M.vDRI 



 

 

 

 14A7A2014 = unDb.uDb.cJurH;wHmcX.p;’D; PU-AMI cX.p;xH.vdmtd. oud;zJch. t.&.pH.rJ>qD;0JR’X;’D; 

uwdRoud;w>*h>b.C;’D; w>uwDRqdySRuuG>xGJw>td.ql.td.cshzJ vXw>rh>rRw>orHord;ySReD. 

*H>p&DvX’Ju0DRtylR*h>*DRtlw>vd.rh>td.xD.vXw>ql;w>qgt*D>eh.vDRI  

 

 17A7A2014 = unDb.uDb.cJurH;wHmcX.p;xH.vdmtd.oud;’D; TBC cX.p;zJch.t.&.pH.rJqD;0JR ’X;uwdR 

oud;w>*h>b.C;’D;w>ol.xD.bSDxD.w>eJ.usJ (Shelter and Settlement guidelines) wz.M.vDRI 

 

 21 = 24A7A2014 = unDb.uDb.cJurH;wHmeJ.&GJ.oCJRvJRxH.vdmtd.oud;’D; CCSDPT ySRrRw>cX.p;vX 

xgr[h.’D; ’D.,g’Ju0DR’D; w>*h>w>usdRvXw>wJoud;’D; &J.usJRrRtDRwz.rh>0Jw>rRvDRwH>uhR 

ySRrRw>zdvX ( Information Center ) ’D;tw>eh>b.w>rRpXRwz.’D;w>uqJ;rRw>rRwrHRtHRql 

ngt*D>M.vDRI wuwD>CDxH.vdmtd.oud;’D; ch.t.&.pH.0JR’h ySRrRw>zdwz.vXw>[h.cD[h. 

eDRvdmo;w>upD.vXw>rRoud;w>qlngvXw>b.vD>b.p;utd.t*D>eh.vDRI 

 

 22=24A7A2014 = KRC w>vk>tD.eD>cdo;orlrl’gcd. ‘D; KRC cX.p;weDRvJRxD.oud;0J Livelihood Workshop 

zJ rJ>qD;M.vDRI vX Workshop wbsDngtHRM.tw>ynd.td.0J 4 xH.rh>0J (1) ‘fod; TBC ySRrR 

w>zd’D; ‘Ju0DRw>vk>tD.eD>cdo;orlurH;wHmwz. ue>yX>w>vk>tD.eD>cdo;orl tcDynD (2) 

KRC < KnRC TBC ‘fod;uuwJmuwDRto;vX urRpXR’Ju0DRw> vk>tD.eD>cdo;orlurH; 

wHmvXrl’g ’D;w>zH;w>rRwz. (3) ‘fod;’Ju0DRw>vk>tD.eD>cdo;orlurH;wHmwz. utX.vDR 

wl>vdm0Jw> vk>tD.eD>cdo; orlw>wdmusJRzd (Small Scale Livelihood Project) vX’Ju0DRylR 

w>eJ.usJ’D; w>yXqSXtusdRtusJwz.I (4) ySR[JxD.w>od.vdzdoh.wz.’fod;uuhR[h.uhRw> 

od.vdvX’J u0DRylRM.vDRI 

 

 23A7A2014 = unDb.uDb.cJurH;wHmeJ.&GJ.vJRxD.’due.w>td.zSd.vXbg’D> ,g’Ju0DR<w>td.zSd.b.w> 

ud;tDRvXuFD.wJ.y’d.eh.vDRIySR[JxD.w>td.zSd.wz.rh>0J<uFD.wJ. NSC tcd.z;’d. (2) *Rw 

*R< p.cs;bl.&H.uD>q.cd.< Camp Commander, ok;cX.p;< UNHCR u&XobshcX.p;wz.’D; 

’Ju0DRurH;wHmwz.eh.vDRI w>wJoud;w>yXqSX’Ju0DRt*h>< w>td.ql.td.csh’D; w>ul.b. 

ul.oht*h>’D; uFD.wJ.y’d.w>ymo;vX w>uzD.vdmpkrRoud;w>vX w>ul.vJmrRuR< w>*kR 

xD.yoDxD.’D;w>uvJRqDvDR (pJ;zDu[.w>rRvD>)vXuD>y,DRylRwuyRM.vDRI b.C;w>u 

orHord;ySR’Ju0DRzd’D;w>qSXuhRt*h>w>wuwdRtDRb.I 

 

 

 

 

 



 

 

 

 23 = 24A7A2014 = unDb.uDb.cJteJ.&GJ.Ckm’D; ADRA w>u&Xu&d[l;*JRb.C;w>rR Organization  Self-

Assessment vXw>vk>tD.eD>cdo;orltwuGD.ylRzJ’D>,g’Ju0DR’D;xgr[h.’Ju0DRM.vDRI 

 

 25I7I2014 = unDb.uDb.cJteJ.&GJ.’D; ADRA b.rlb.’gwz.ymzSd.o;vJRtd.oud;uFD.wJ.w>vk>tD.eD> 

cdo;orlcDvh.uFd  VTC  b.rlb.’gwz.zJu.cFe;bl.7H.eh.vDRI 

 

 28A7A2014 = unDb.uDb.cJurH;wHm eJ.&GJ.Ckm’D; cX.p;weDRvJRtlzF.’Ju0DR w>rRw>orHord;ySReD.*H>p&D ( 

Head Count ) cHbsDwbsDeh.vDRI w>rRwbsDtHRw> xH.b.vXySRvD>vHRvDRr> (2771) *RtCd 

w>urRu’gu’D;w>orHord;ySReD.*H>p&DoXbsDwbsDzJvgtDulm2014 tylReh.vDRI 

 

 30=31A7A2014 = KRC ySRyXRvD>qh.eDR (2) vJRxD.’due.’D;[h.ul.[h.z;0Jed.zd’Ju0DRurH;wHmwvgwbsD 

tw>td.zSd.vXw>wX.yD.bSg&SJoud;w>*h>uDwz.M.vDRI 

 

  

 



ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီ 
လစဥးသတငး့ႏြငးံလြဳပးရြာ့မြဳအစီရငးခဵစာ 

လာ့ခုိ႕- ဿ၇၂၀ 
 

 ယခုကံဲသို႔ေသာအခ္ိနးအခါမ္ိဳ့တျငး ေွငြရမညးံက္ႏုပးတုိ႔ဒုကၡသညးမ္ာ့၏ အေၾကာငး့မ္ာ့ေထျေထျ 

ထူ့ထူ့မရြိပါ။ ဒုကၡသညးဟုဆုိလိုကးသညးႏြငးံ လူအမ္ာ့၏စိတးတျငး တ်ခာ့ႏိုငးငဵသို႔ ွငးေရာကးခိုလုဵဳလာ်ပီ့ 

ကူညီေထာကးပဵံမြဳ၊ ေကျ္ ့ေမျ့ေစာငးံေရြာကးမြဳရရြိၾကသညးံ လူတစုတဖျဲ႔ဟု်မငး ၾကမညး်ဖစးသညး။ ဥပမာတခ ု

အေန်ဖငးံ၊ ကနးတကနးရြိငါ့မ္ာ့သညး ေကာငး့မျနးစျာ ေကျ္ ့ေမျ့ေစာငးံေရြာကးမြဳခဵေနရသ်ဖငးံ ွွ်ဖိဳ့်ဖိဳ့ႏြငး ံ

ေပ္ားရႊငးစျာေနရေသားလညး့ ကနးအ်ပငးဘကးသုိ႔ခုနးထျကးခဲံသညးရိြေသား အေၾကာငး့အရာ ်ပႆနာတခု 

ခုေၾကာငးံသကးဆို့ရြညးၾကမညးမဟုတးပါ။ ငါ့အတျကးအေကာငး့ဆဵု့ေနရာသညးငါ့ကနးသာ်ဖစးသညး။ ေန 

ရာေရႊ႔ေ်ပာငး့်ခငး့ခဵရေသားအ်ခာ့တေနရာတျငး ေကာငး့မျနးစျာကူ့ခတးသျာ့လာႏိုငး ဦ့မညး်ဖစးသညး။  

 ဒုကၡသညးမ္ာ့၏အဆငးံအတနး့သညး ေမျ့်မဴသညးံငါ့မ္ာ့မြ္သာရြိသညးဟုခိုငး့ႏိြဳငး့်ပီ့ပဵပုမာေပ့ ်ခငး့ 

မဟုတးပါ။ က္ႏုပးတိုု႔၏အဆငးံအတနး့သညး လျနးစျာ်မငးံမာ့လြပါသညး။ အေမျ့အေတာငးမစဵုသညးံအေဖၚ 

မဲံၾကကးသူငယးကဲံသို႔်ဖစးေသားလညး့အေမျ့အေတာငးစဵုလငး်ပီ့ ခ္ိဳလျငးေအာငး်မငးသညးံအသဵ်ဖငးံ တေန႔တျနး 

က္ဴ့လိမးံ မညးဟုဘုိ့ေဘ့ဘီဘငးမ္ာ့အေသအခ္ာဆိုထာ့ခဲံပါသညး။ ဒုကၡသညးမ္ာ့်ဖစးရြိလာ်ပီ့ ေနာကးပိုငး့ 

ႏြစးသဵု့ ဆယးေက္ားအတျငး့ ကရငးလူမ္ိဳ့ဦ့ေရသညး ရာႏႈနး့်ပညးံ်ဖစးသ်ဖငးံကရငး ဒုကၡသညးဟုေခၚဆိုလြ္ငး 

မြာ့သညးဟုမဆုိႏုိငးပါ။  

 ကရငးလူမ္ိဳ့တျငး လူမ္ိဳ့သမိုငး့၊ ႐ို့ရာဓေလံထဵု့တမး့အ်ပညးံအစဵုရိြပါသညး။ မိဘဘုိ့ဘျာ့မ္ာ့သညး 

သာ့စဥးေ်မ့ဆကးမ္ာ့အာ့သျနးသငးဆုဵ့မရာတျငးစကာ့ပဵု်ဖငးံ ေ်ပာဆိုဆုဵ့မ်ပီ့ ထိုဆုိ႐ို့စကာ့မ္ာ့သညးပညာ 

ရြိတုိ႔၏အဆုိအမိနး႔ကဲံသို႔ တနးဘုိ့ရြိလြ်ပီ့သတိမူလိုကးနာသညးံ သာ့သမီ့မ္ာ့အာ့အသိ ပညာတို့ပျါ့ေစပါ 

သညး။ ၾကိဳတငးေ်ပာဆိုသညးံစကာ့မ္ာ့သညး ်ဖစးလာႏိုငးဘျယးမရြိဟု ထငးရေသားလညး့်ဖစးလာလ္ကးရိြပါ 

သညး။ လကးပိုကးသညးံေနရာေရာကးလြ္ငး ဆနးမေထာငး့မ်ပာရပါ။ အေွ့သုိ႔ ဧရာမၾကီ့ငြကးသုတးခ္ီ 

သျာ့မညး။ ဘီလူ့ၾကီ့ကေကၽျ့ ေမျ့်ပဳစုမညး။ အဓိပၸါယးမြာ၊ ဘာမြမလုပးေသားလညး့ဆနးေဖျ့ေဖျစာ့ရပါ သညး။ 

ေလယာဥးပ္ဵသညးက္ႏုပးတို႔ အာ့အေွ့ သုိ႔ယူေဆာငးသျာ့ပါသညး။ ေထာငးေထာငးေမာငး့ေမာငး့ႏြငးံအ 

ေနာကးႏိုငးငဵသာ့မ္ာ့သညး က္ႏုပးတုိ႔အာ့ပညာသငးရနး အချငးံအေရ့ေပ့်ပီ့ အသကးေမျ့ွမး့ေၾကာငး့မြဳ အ 

တျကးအလုပးအကိုငးေပ့ပါသညး။ ဤ်ဖစးလာသညးံ ၾကိဳတငး ေ်ပာ့ဆိုမြဳမ္ာ့သညး အစတျငး်ဖစးလာလိမးံမညး 

ဟုယုဵႏိုငးစရာမရြိပါ။ သို႔ေသား်ဖစးလာေလ်ပီ။ ထုိကံဲသုိ႔ ပငးသာယာနာေပ္ား ဘျယးၾကကးငြကးတျနးက္ဴ့ သဵ 

ၾကာ့ရမညးံေန႔တေန႔ တိုငး့်ပညးေအ့ခ္မး့သာယာ်ပီ့ ဖခငးၾကီ့ "ထုိ႔မပဲါ" သညးၾကီ့မာ့လြသညးံွကးၾကီ့ တ 

ေကာငး်ဖငးံ အရပးရြစးမ္ကးႏြာမြ ေမျ့ရပးဌာနီကိ ု လျမး့ဆျတးသတိရ်ပီ့်ပနးလာသညးံက္ႏုပးတုိ႔ညီကုိေမာငးႏြမ 

မ္ာ့ႏြငးံအတူေပ္ားပျဲ့ စာ့မညး ်ဖစး်ပီ့ေပ္ားရႊငး ၾကညးႏူ့ွမး့သာလုဵ့ဆို႔သညးံ ်ပနးလညးေတျ႔ဆဵုၾကသညးံေန႔တ 



ေန႔ဆိုကးေရာကးလာပါလိမးံမညး။ မညးသူမြ္တာ့ဆီ့၍မရေတာံပါ။ ေနွငးေနထျကးသညးကုိမညးသူမြ္ဆျဲထာ့ 

၍မရပါ။ ဧကနးမုခ္မို့စငးစငးလငး့ပါ ေတာံမညး။ 

 က္ႏုပးတုိ႔ဒုကၡသညးမ္ာ့အေကာငး့ဆဵု့်ဖစးေအာငးၾကိဳ့စာ့်ပီ့ အသကးရြငးေနထိုငးသျာ့ပါမြကူညီေစာငး ံ
ေရြာကးသူမ္ာ့က္ႏုပးတို႔အေပၚေက္နပးအာ့ရၾကလိမးံမညး။  
 ွမး့ေ်မာကးရႊငးလနး့စျာ်ပနးရမညးံေန႔တေန႔ အမြနးတကယးေရာကးရြိလာမညးမြာ ေ်မၾကီ့လကးခတးမ 
လျဲပါ။ 
 စာဖတးပရိသတးအာ့လုဵ့က္နး့မာရႊငးလနး့ၾကပါေစ။ 
 
 
 

ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီ၏လြဳပးရြာ့မြဳႏြငးံသတငး  ့
လာ့ခုိ႕- ဿ၇၂၀ 

 
 ှ/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီကုိယးစာ့လြယးအခ္ဳိ႕သညး မယးလစခနး့မြ စခနး့ေကားမတီ၊ 

ေက္ာငး့ဆရာ၊ပလတးတုိ႕ႏြငးံေတျ႕ဆုဵၿပီ့သစးေတာဖ္ကးဆီ့ေရ့၊လူကုနးကူ့မြဳမူ့ယစးေဆ့
ွါ့ႏြငးံ ပတးသကးသညးံအေၾကာငး့မ္ာ့ႏြငး ံဆကးႏျယးသညးံစခနး့တျငး့ အွငးအထျကးပိုမို 
ေကာငး့မျနးစဵနစးက္မြဳ အတျကးတုိငးပငးေဆျ့ ေႏျ့ ၾကပါသညး။ 

 

 ဿ/ရ/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီဒုဥကၠဌသညးအုနး့်ပနးစခနး့ တျငးလူဦ့ေရစာရငး့စစးေဆ့မြဳအ 
တျကးစခနး့ေကားမတီ၊ NGOs ကုိယးစာ့၊ပလတးတုိ႕ႏြငးံႀကဳိတငးေတျ႕ဆဵုခဲံပါသညး။ 
 

 ၀/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီသညး  ကခ္ငး (CSO – Civil Society Organization) တုိ႕ႏြငး ံ
ခငးမငးရငးးး့ႏြီ့မြဳအတျကးေကားမတီရုဵ့တျငးေတျ႕ဆဵု၍ CSO မြကရငးဒုကၡသညးမညးသုိ႕်ဖစး 
ေပၚလာ၍လုပးငနး့ရပးအစီအစဥးမညးသုိ႕ရြိသညးကုိသိရြိရနးအတျကးလညး့်ဖစးပါသညး။ 
 

 ၁/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီသညး CSO တုိ႕ႏြငးံအတူမယးလစခနး့တျငးအစညး့အေွ့သျာ့ 
ၾကပါသညး။ CSO မြမယးလစခနး့ေကားမတီမ္ာ့အာ့စခနး့ တညးေဆာကးပုဵႏြငးံစီမဵအပုး 
ခ္ဳပးပုဵမ္ာ့ေမ့်မနး့ေလံလာခဲံပါသညး။ 
 

 ၇/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီကုိယးစာ့လြယးအခ္ဳိ႕သညး UNHCR မေဲဆာကးရုဵ့တျငး်ပဳလုပး 
သညးံ PWG အစညး့အေွ့သုိ႕တကးေရာကး၍ေ်ပာဆုိေဆျ့ ေႏျ့  ၾကသညးံအေၾကာငး့မ္ာ့ 
မြာအေ်ခအေနပိုမိုၾကပးတညး့လာသညးံအေပၚ စခနး့သူစခနး့သာ့ အခ္ဳိ႕အာ့ထိခိုကးႏုစး 
နာေစေၾကာငး့။ လူဦ့ေရတိက္မြနးကနးေအာငးစီစစးမညးံအေၾကာငး့ ဒုကၡသညးမ္ာ့အ 
တျကးတိ က္သညးံေ်ဖရြငး့မြဳ်ဖစးသညးံ တတိယႏုိငးငဵသုိ႕ေ်ပာငး့ေရႊ႕ေနထုိငး်ခငး့ႏြငး ံေနရပး 
ဌာနီ်ပနး သျာ့ေရ့မ္ာ့်ဖစးပါသညး။ 

 



 
 ၈-ှွ/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီသညးမူယူတျငး်ပဳလုပးသညးံ CMWG အစညး့အေွ့တကး 

ေရာကး၍တုိငးပငးေဆျ့ ေႏျ့ ၾကသညးံအေၾကာငး့မ္ာ့မြာ၊ စခနး့တျငး့်ပနးွ ငးလာသညးံ လူ 
မ္ာ့အတျကး တႏြစးတာရိကၡာလကးမြတးအေပၚစညး့မ္ဥး့စညး့ကမး့သတးမြတးခ္ကး၊ လာ 
မညးံအစညး့အေွ့အတျကး အေၾကာငး့အရာမ္ာ့ႀကဳိတငးေ်ပာဆုိ်ခငး့၊ TBC Child 
Protection Policy ႏြငးံ KRC, KnRC သညးေအာကးတုိဘာလတျငး ကေလ့ငယးမ္ာ့ကာ 
ကျယးေစာငးံေရြာကးေရ့အတျကး စညး့မ္ဥး့မ္ာ့အၿပီ့ သတး်ပဳလုပးသျာ့မညးံအေၾကာငး့၊ 
KRC, KnRC ၏ Complain Mechanism အေၾကာငး့၊ Border Wide Meeting မယးလ 
တျငး်ပဳလုပးမညးံအေၾကာငး့ႏြငးံ  ToR (Terms of Reference) အေၾကာငး့မ္ာ့်ဖစး သညး။ 
 
 

 ှွ/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီသညး က္နး့မာေရ့မြဴ့သညး မယးလတျငး PU-AMI, SMRU, 
Solidarities မ္ာ့ပါွငးသညးံက္နး့မာေရ့ႏြငးံပတးသကးသညး ံ ဿ လတႀကိမးအစညး့အေွ့ 
သုိ႕တကးေရာကး၍ ေ်ပာဆုိၾကသညးံအေၾကာငး့မ္ာ့မြာေရာဂါ ႀကဳိတငးကာကျယးေရ့အ 
တျကးလူထုႏြငးံကုိယးွနးေဆာငးမိခငးမ္ာ့အာ့ပညာေပ့ေဟာေ်ပာပျဲေပ့မညးံအေၾကာငး့ႏြငးံ
သနး႕ရြငး့ေရ့အေၾကာငး့မ္ာ့်ဖစးပါသညး။ 
 

 ှ၁/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီကုိယးစာ့ႏြငးံ PU-AMI ကုိယးစာ့တုိ႕သညး KRC မေဲဆာကး 
ရုဵ့တျငးေတျ႕ဆဵုၾကၿပီ့ စခနး့တျငး့လူဦ့ေရစီစစးမြဳ်ပဳလုပးသညးံအခါ က္နး့မာေရ့ေစာငး ံ
ေရြာကးမြဳအတျကး အေရ့ေပၚလုိအပးလာလြ္ငး်ဖညးံဆညး့မြဳ ်ပဳလုပးႏိုငးရနးေဆျ့ ေႏျ့  
ေ်ပာဆုိၾကပါသညး။ 

 

 ှ၇/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီကုိယးစာ့ႏြငးံ TBC ကုိယးစာ့တုိ႕သညး KRC မေဲဆာကးရုဵ့ တျငး 
ေတျ႕ဆဵုၾကၿပီ့ေနအိမးတညးေဆာကးမြဳအတျကးလမး့ညၸနးမြဳ (Shelter and Settlement 
Guidelines) အေၾကာငး့ေ်ပာဆုိၾကပါသညး။ 

 

 ဿှ-ဿ၁/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီတျဲဘကးအတျငး့ေရ့မြဴ့သညးထနး့ဟငးႏြငးံဒုဵယမး့စခနး့မြ 
CCDPT လုပးသာ့မ္ာ့ႏြငးံသျာ့ေရာကးေတျ႕ဆဵု၍ ဗဟုိသတငး့ဌာနလုပးသာ့မ္ာ့ တိက္ 
ေသခ္ာစျာသတးမြတးၿပီ့ကူညီေထာကးပဵံမြဳအေၾကာငး့ႏြငးံ ေရြ႕ဆကး်ပဳလုပးသျာ့မညးံအ  
ေၾကာငး့ေ်ပာဆုိပါသညး။ တခ္ိနးတညး့မြာ KRC ဌာနချဲလုပးလာမ္ာ့ႏြငးံ ေတျ႕ဆဵု၍ေရြ႕ 
ဆကးလုပးငနးး့အဆငးေ်ပေခ္ာမျတးေရ့အတျကးအာ့ေပ့မြဳႏြငးံသတငး့ေွငြမြဳ်ပဳလုပးပါသ
ညး။ 

 
 
 
 
 
 



 

 ဿ၀/၇/ဿွှဿ - ကရငး့ဒုကၡသညးေကားမတီအတျငး့ေရ့မြဴ့သညး ဘနး႕ဒုဵယမး့တျငးထိုငးအစို့ရေခၚယူ 
သညးံအစညး့အေွ့သုိ႕တကးေရာကး၍ေလံလာမြဳ်ပဳပါသညး။ အစညး့အေွ့တကးေရာကး 
လာသူမ္ာ့မြာ  ထုိငး့ NSC ဒုေေခါငး့ေဆာငး၊ စနးခလဘူရီၿမိဳ႕နယးမြဴ့၊ စခနး့မြဴ့၊ စစးတပး 
ကုိယးစာ့လြယး၊ NGOs ကုိယးစာ့ႏြငးံစခနး့ကုိယးစာ့မ္ာ့်ဖစးၾကပါသညး။ စခနး့အုပးခ္ဳပး 
ကျပးကဲမြဴ၊ က္နး့မာေရ့ပညာေရ့ၽႏြငးံစီ့ပါျ့ ေရ့၊ ဖျဵ႕ၿဖဳိ့ေရ့အတျကး ်မနးမာ်ပညးတျငးအလုပးရုဵ 
စကးရုဵမ္ာ့တညးေဆာကးၿပီ့ လကးတျအလုပးလုပးသျာ့မညးံအေပၚထုိငး့အစို့ရ၏ သေဘာ 
ထာ့မ္ာ့ေ်ပာဆုိတငး်ပသျာ့ပါသညး။ 
 

 ဿဿ-ဿ၁/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီသညးအသကးေမျ့ ွမး့ေၾကာငး့ပညာမြဴ့ႏြငး ံ KRC ကုိယး 
စာ့လြယးအခ္ဳိ႕သညးမေဲဆာကးတျငး Livelihood Workshop တကးေရာကးၾကပါသညး။ 
Workshop ၏ ရညးရျယးခ္ကး (၁) ခ္ကးမြာ - (ှ) TBC လုပးသာ့မ္ာ့ႏြငးံ စခနး့ 
အသကးေမျ့ ွမး့ေၾကာငး့ပညာရပးေကားမတီမ္ာ့အသကးေမျ့ ွမး့ေၾကာငး့ပညာ၏အဓိပၸါယး
နာ့လညးရနး၊ (ဿ) KRC, KnRC, TBC သညး စခနး့အသကးေမျ့ ွမး့ေၾကာငး့ ပညာ 
ရပးေကားမတီမ္ာ့အာ့သူတို႕၏လုပးငနး့တာွနးတျငးအကူအညီေပ့မြဳအတျကး အဆငးသငးံ 
်ဖစးရနး၊ (၀) စခနး့အသကးေမျ့ ွမး့ေၾကာငး့ပညာရပး ေကားမတီမ္ာ့သညး ေသ့ငယးသညးံ 
အသကးေမျ့ ွမး့ေၾကာငး့အတျကးစီမဵကိနး့ (Small Scale Livelihood Project) ၏လမး့ 
ညၸနးမြဳႏြငးံကျပးကဲမြဳစဵနစးမ္ာ့ကုိစခနး့တျငးလကးခဵရနး၊ (၁) သငးတနးး့တကးေရာကးလာသူ 
မ္ာ့စခနး့တျငး်ပနးလညးသငးတနး့ပို႕ခ္ရနး်ဖစးသညး။ 
 

 ဿ၀-ဿ၁/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီအတျငး့ေရ့မြဴ့ႏြငးံ ADRA တုိ႕သညးဒုဵယမး့ႏြငးံ ထနး့ဟငး 
စခနး့တျငးအသကးေမျ့ ွမး့ေၾကာငး့မြဳေဘာငးအတျငး့ Organization Self Assessment 
အတျကးလြဳပးရြာ့ၾကပါသညး။ 
 

 ဿ၂/၇/ဿွှ၁ - ကရငးဒုကၡသညးအတျငး့ေရ့မြဴ့ႏြငးံ ADRA တုိ႕တာွနးရြိသူမ္ာ့သညး ကနးခ္နးနဘူရီရြိ 
ထုိငး့အသကးေမျ့ ွမး့ေၾကာငး့ပညာရပးေကာလိပးသုိ႕သျာ့၍ VCT တာွနးရြိသူမ္ာ့အာ့ 
ေတျ႕ဆဵုခဲံသညး။ 
 

 ဿ၈/၇/ဿွှ၁ - ကရငး့ဒုကၡသညးေကားမတီအတျငး့ေရ့မြဴ့ႏြငး ံ အ်ခာ့ေကားမတီအခ္ဳိ႕သညး အုနး့်ပနး 
တျငး ဒုတိယအႀကိမးလူဦ့ေရစာရငး့စီစစးရာသုိ႕သျာ့ၾကသညး။ ဤအႀကိမးတျငးလူေဟာငး့ 
(ဿ၇၇ှ) ဦ့ေလ္ာံနညး့ေနသ်ဖငးံေနာကးထပး တတိယအႀကိမးအေနႏြငးံ လူဦ့ေရစီစစးေရ့ 
ကိုၾသဂတုးလတျငး်ပဳလုပးဦ့မညး်ဖစးပါသညး။ 
 

 ၀ွ-၀ှ/၇/ဿွှ၇ - ကရငးဒုကၡသညးဒုဥကၠဌသညး ႏို႕ဖို့စခနး့၏တလတႀကိမးစညး့ေွ့ပျဲသုိ႕ တကးေရာကး  
၍စညး့ေွ့ပါအေၾကာငး့အရာမ္ာ့နာ့ဆငးၿပီ့အခကးအခဲ်ပႆနာေ်ဖရြငး့ေရ့အတျကးအႀကဵ
ေပ့ဥာဏးေပ့်ပဳခဲံပါသညး။  

 



คณะกรรมการผู้หลีกภยัชาวกะเหร่ียง 
รายงานข่าวสารและกิจกรรมความเคลื่อนไหว 

เดือนกรกฎาคม ๒๕๕๗ 

 

ส าหรับการรายงานของเดือนนีก็้ไมม่ีขา่วพิเศษหรือส าคญัอะไร อยา่งที่เรารู้กนั วา่ความหมายของผู้ลีภ้ยัคือผู้คน

หนึง่ที่ต้องย้ายถ่ินฐานของตวัเองไปยงัอีกประเทศหนึง่และได้รับการคุ้มครองดแูลและความช่วยเหลอืจากองค์กร

สหประชาชาติและองค์กรเอกชนทัง้หลาย เปรียบได้กบัปลาในบอ่น า้ที่มีคนคอยดแูลให้อาหาร แตเ่มื่อใดที่ปลาเหลา่นัน้

กระเด็นออกจากบอ่น า้ก็จะต้องดิน้รนและสิน้ใจไปในที่สดุ ที่ท่ีดีที่สดุส าหรับปลาเหลา่นัน้ก็คือบอ่น า้ เราไมไ่ด้เปรียบเทียบ

ชีวิตเราอยา่งปลาเพราะชีวิตเรามีคา่ยิ่งกวา่นัน้หลายเทา่ เรายงัมีปู่ ยา่ตายายได้กลา่วไว้วา่ ถึงแม้วา่เราจะเป็นเพียงแคไ่ก่ตวั

เลก็ต้องมีสกัวนัหนึง่ที่ไก่ตวัเลก็เหลา่นีจ้ะร้องขึน้ 

ศนูย์อพยพได้ก่อตวัขึน้มาหลายสบิปีแล้ว และก็เป็นพ่ีน้องชาวกะเหร่ี ยงสกัสว่นใหญ่ ฉะนัน้เราเรียกวา่ผู้หลกีภยั

ชาวกะเหร่ียงก็คงจะไมผิ่ด ชาวกะเหร่ียงนัน้มีเร่ืองราวประวตัิศาสตร์ของชนชาติและขนบธรรมเนียมประเพณีทัง้หลายอยา่ง

ถกูต้องพอ่แมปู่่ ยา่ตายายได้สอนลกูหลานด้วยค าสภุาษิตตา่งๆที่มีคา่อยา่งผู้มีการศกึษาที่สงูสง่ และให้ความรู้ความเข้าใจ

แก่ลกูหลานท่ีตัง้ใจด าเนินตามค าสอนเหลา่นัน้ ค าสัง่สอนวา่กลา่วเหลา่นัน้ดเูหมือนไมม่ีวนัจะเป็นจริง แตใ่นทางกลบักนัค า

เหลา่นัน้ได้ทยอยเกิดขึน้เร่ือยๆ เช่น  “เมื่อเราไปถึงเมืองถือมือ เราไมต้่องต าไมต้่องลอด ” “ นกตวัใหญ่จะหิว้เราไป ยกัษ์จะ

เป็นผู้ เลีย้งดเูรา” ความหมายของค าเหลา่นีค้ือ “เราไมต้่องท าอะไรมากมายก็ได้กินอยา่งมีความสขุ” “ เคร่ืองบินได้น าเรา

ไปสูเ่มืองไกล และคนตวัใหญ่ที่อยูท่าง ตะวนัตกจะเป็นผู้คุ้มครองดแูลเลีย้งเราและให้การศกึษาแก่เรา” สิง่เหลา่เป็นสิง่ที่ไม่

นา่เช่ือวา่จะเกิดขึน้  แตก็่เกิดขึน้แล้ว เช่นเดียววนัหนึง่ความสงบสขุจะมีขึน้ แล้วพอ่แหง่ชนเผา่ “เทาะแมป่ะ” จะฉลองให้กบั

เรา พี่น้องทัง้หลายจะคิดถึงถึงบ้านเกิดเมืองนอนที่พวกเขาเคยจากมา และกลบัมาจากทัว่สารทิศเพื่อท่ีจะได้เห็นแ ละมี

ความสขุและจะร่วมฉลองวนัแหง่ความสขุด้วยกนั ไมม่ีอปุสรรคใดๆมาขว้างกัน้ ดวงอาทิตย์ขึน้และตกนัน้ไมม่ีใครสามารถ

ควบคมุได้ ยงัไงสกัวนัมนัก็ต้องเช้า 

ในฐานะผู้ลีภ้ยัเราจะพยายามอยูอ่ยา่งสงบและท าให้ดีที่สดุ ให้สมกบัท่ีมีผู้ให้การสนบัสนนุช่วยเหลอืและพวกเขา

จะได้มีความสขุในการให้ความช่วยเหลอืเรา อยา่ทกุข์ร้อนใจ อยา่กงัวลและลงัเลใจ วนั ที่เรากลบัไปพร้อมกบัความสขุใจ

จะต้องมีขึน้ในสกัวนัอยา่งแนน่อน ขออวยพรให้กบัพ่ีน้องผู้ได้อา่นรายงานนีท้กุๆคนท่ีจะได้รับแตค่วามสขุสงบตลอดไป 

“เรายนิดีรับข้อแนะน าและความคิดเห็นจากทุกท่าน” 

 

 

 

 

 



กิจกรรมการและความเคลื่อนไหวของ 
เดือนกรกฎาคม ๒๕๕๗ 

 

๑.๗.๒๐๑๔ – คณะกรรมการผู้หลกีภยัสว่นหนึง่ลงไปประชมุกบัคณะกรรมการศนูย์อพยพ คณะครู และปลดัอ าเภอ ที่ศนูย์

อพยพแมห่ละ และที่ประชมุได้มีการหารือในเร่ือง ระบบเก่ียวกบัการเข้าออกศนูย์อพยพเพื่อป้องกนัและแก้ไขเร่ืองกา รค้า

อบายมขุตา่งๆให้ดีขึน้ เร่ืองการลกัลอบตดัไม้ท าลายป่า และเร่ืองการค้ามนษุย์ 

๒.๗.๒๐๑๔ –รองประธานคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียง คณะกรรมการศนูย์อพยพ องค์กรเอกชนสว่นหนึง่และ

ปลดัอ าเภอได้ประชมุวางแผนงานส าหรับการจะท าการส ารวจและนบัจ านวนผู้ลีภ้ยัในศนูย์อพยพอุ้มเปีย้ม 

๓.๗.๒๐๑๔ – ตวัแทนคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงได้ประชมุกบักะฉ่ิง (CSO Civil Society Organization) ที่

ส านกังานคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงในการสร้างความสมัพนัธ์กระชบัมิตร และให้รับทราบวา่คณะกรรมการ

ศนูย์อพยพเกิดขึน้ได้อยา่งไรและมีแนวทางการท างานอยา่งไร 

๔.๗.๑๐๑๔ - ตวัแทนคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงได้ประชมุกบักะฉ่ิง (CSO Civil Society Organization) ที่

ส านกังานคณะกรรมการศนูย์อพยพแมห่ละในการส ารวจโครงสร้างสถานท่ีก่อสร้างและการปกครองในศนูย์อพยพ 

๗.๗.๒๐๑๔ – ตวัแทนคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงไปการประชมุ PWG ที่ส านกังาน UNHCR แมส่อด หวัข้อที่ได้

หารือกนัในที่ประชมุ เนื่องจากสถานการณ์ในศนูย์อพยพคอ่นข้างจะเข้มงวดจึงท าให้มีผลกระทบกบัท่ีน้องผู้ลีภ้ยั จะมีการ

จดัท าการส ารวจนบัจ านวนผู้ลีภ้ยัในศนูย์อพยพ การแก้ไขที่มัน่คงให้กบัพ่ีน้องผู้ลีภ้ยัในการกลบัไปและไปยงัประเทศที่สาม 

๘-๑๐.๗.๒๐๑๔ – ตวัแทนคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงไปประชมุ CMWG ที่แมส่ะเรียง เร่ืองที่ได้มีการ

ปรึกษาหารือกนัในที่ประชมุคือ การตัง้กฎระเบียบเร่ืองการรับอาหารให้กบัผู้ที่กลบัเข้ามาในศนูย์อพยพปีละครัง้  การหารือ

เร่ืองการประชมุครัง้ตอ่ไป นโยบายการคุ้มครองเด็กของ  TBC, KRC, KnRC จะท านโยบายส าหรับการคุ้มครองให้เสร็จ

ภายในเดือนสงิหาคม KRC, KnRC Complain Mechanism การตกลงเร่ืองการ Border Wide Meeting ที่จะจดัท าที่

ศนูย์อพยพแมห่ละ และหารือถึงเร่ือง ToR (Term of Reference) 

๑๐.๗.๒๐๑๔ – ผู้ประสานงานด้านสขุภาพไปการประชมุสองเดือนครัง้ของการประชมุด้านสขุภาพที่ศนูย์อพยพแมห่ละที่มี 

PU AMI, SMRU, SOLIDARITIE ในท่ีประชมุได้มีการหารือเร่ือง การจะป้องกนัโรคภยัไข้เจ็บโดยการให้การศกึษาแก่

ประชาชน แมท่ี่อุ้มท้องอยูแ่ละเร่ืองความสะอาด 

๑๔.๗.๒๐๑๔ – ตวัแทนคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงและตวัแทน PU AMI ได้ประชมุ ที่ส านกังานคณะกรรมการผู้

หลกีภยัชาวกะเหร่ียง ได้หารือกนัเร่ืองคนท่ีจะคอยดดู้านสขุภาพให้กบัผู้ลีภ้ยั ตอนท่ีท าการส ารวจนบัจ านวนผู้ลีภ้ยัเมื่อเกิด

เหตฉุกุเฉินในเร่ืองสขุภาพ 

๑๗.๗.๒๐๑๔ – ตวัแทนคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงประชมุกบัตวัแทน TBC ที่ส านกังาน KRC ได้หารือกนัเร่ือง 

(Shelter and Settlement guidelines) 



๒๑-๒๔.๗.๒๐๑๔ – เลขาธิการร่วมของคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียง ได้ประชมุกบัตวัแทนเจ้าหน้าที่ของ CCSDPT 

ที่ศนูย์อพยพถ า้หินและบ้านต้นยาง ที่ประชมุได้มีการหารือในเร่ืองการตรวจสอบเจ้าหน้าที่ (Information Center) และ

เร่ืองเงินช่วยเหลอื และจะ ยงัด าเนินการในเร่ืองนีต้อ่ไป และในเวลาเดียวกนัก็ได้ประชมุกบัเจ้าหน้าที่ของคณะกรรมการผู้

หลกีภยัชาวกะเหร่ียงสาขายอ่ยในเร่ืองการแบง่ปันขา่วสารเพื่อที่จะมีความมัน่คงในการท างานร่วมกนัตอ่ไป 

๒๒-๒๔.๗.๒๐๑๔ – ผู้ประสานงานด้านสมัมาชีพและตวัแทนสว่นหนึง่ของคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงไป 

Livelihood Workshop ที่แมส่อด ใน  W0rkshop ครัง้นีม้วีตัถปุระสงค์ ๔ หวัข้อ ๑) เพื่อให้เจ้าหน้าที่ TBC และ

คณะกรรมการด้านสมัมาชีพในศนูย์อพยพท่ีจะเข้าใจความหมายของงานด้านวิชาชีพอยา่งชดัเจน ๒) KRC, KNRC, TBC 

ที่จะเข้าไปเพื่อเตรียมพร้อมคอยช่วยเหลอืคณะกรรมการด้านสมัมาชีพของศนูย์อพยพในสว่นหน้าที่ความรับผิดชอบ ๓) 

คณะกรรมการด้านสมัมาชีพในศนูย์อพยพจะยอมรับโครงการงานด้านสมัมาชีพ (Small Scale Livelihood Project) ใน

ศนูย์อพยพ ๔) ผู้มารับการเรียนการสอนจะสามารถน าความรู้กลบัไปใช้ให้เกิดประโยชน์แก่คนในศนูย์อพยพ 

๒๓.๗.๒๐๑๔ – เลขาธิการคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงไปร่วมประชมุที่ศนูย์อพยพบ้านต้นยาง เป็นการประชมุ

ของรัฐบาล ผู้ ที่เข้าร่วมการประชมุได้แก่ ผู้น าคนท่ีสอง NSC ในไทย นายอ าเภอจงัหวดักาญจนบรีุ ปลดัอ าเภอ ตวัแทน

ทหาร UNHCR ตวัแทนเจ้าหน้าที่จากองค์กรเอกชน และคณะกรรมการศนูย์อพยพ ปรึกษาหารือเร่ืองการปกครองในศนูย์

อพยพ เร่ืองสขุภาพ เร่ืองการศกึษา และเร่ืองที่เจ้าหน้าที่ไทยจะร่วม มือกนักวาดล้างกลุม่คนค้ามนษุย์ เร่ืองการพฒันาและ

เร่ืองการจะไปสร้าง (    ) ในฝ่ังประเทศพมา่ไมไ่ด้มีการกลา่วถึงเร่ืองการตรวจนบัจ านวนคนและการสง่กลบั 

๒๓.๗.๒๐๑๔ –  เลขาธิการคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงกบั ADRA จดัท าเร่ือง Organization Self-

Assessment ในสว่นของงานด้านการฝึกวิชาชีพ ที่ศนูย์อพยพบ้านต้นยางและถ า้หิน 

๒๕.๗.๒๐๑๔ -  เลขาธิการคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงกบั ADRA ไปประชมุกบัเจ้าหน้าที่วิทยาลยัการอาชีพของ

ไทย (VTC) ในจงัหวดักาญจนบรีุ 

๒๘.๗.๒๐๑๔ – เลขาธิการคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียงและตวัแทนสว่นหนึง่ไปศนูย์อพยพอุ้มเปีย้ม ท าการตรวจ

นบัจ านวนผู้ลีภ้ยั (Head Count) รอบสอง ในครัง้นีม้ีจ านวนคนเก่าหายไป (๒๗๗๑) ฉะนัน้จึงจะมีการท าการตรวจนบั

จ านวนประชากรรอบที่สาม ภายในเดือนสงิหาคม ๒๐๑๔ 

๓๐.๗.๒๐๑๔ – รองประธานคณะกรรมการผู้หลกีภยัชาวกะเหร่ียง ไปร่วมการประชมุประจ าเดือนของคณะกรรมการศนูย์

อพยพนโุพในเร่ืองการแก้ไขปัญหาตา่งๆที่เกิดขึน้ 
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